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IL VOSTRI REFERENTI X-FLOC

La rete di partner X

X-Floc è il più grande produttore indipendente europeo di macchine e altri prodotti nel settore della tecnologia di insufflaggio. Oltre alla 
vendita diretta dalla nostra sede centrale di Renningen, disponiamo di una solida rete di partner in Europa e in altri continenti. 
Cercate una rappresentanza X-Floc nella vostra zona? Maggiori informazioni sui nostri partner internazionali sono disponibili sul nostro 
sito web. Se siete interessati ad aderire al programma globale per i partner di assistenza X-Floc, non esitate a contattarci direttamente.
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IL VOSTRI REFERENTI X-FLOC

I vostri referenti X-Floc

Contattate direttamente il nostro team commerciale. Saremo lieti di fornirvi consulenza, analizzare le vostre esigenze e offrirvi i prodotti 
o i servizi migliori per la vostra azienda. Attendiamo con piacere la vostra richiesta.

Benvenuti da X-Floc

Gentili clienti, cari partner,

quello che avete tra le mani non è semplicemente un nuovo catalogo, ma il primo catalogo completo nella storia di X-Floc. 
E c‘è un buon motivo.

Negli ultimi mesi abbiamo esaminato attentamente il nostro portafoglio completo di macchine per l‘insufflaggio e accessori, 
lo abbiamo riordinato e organizzato da una prospettiva completamente nuova: la vostra prospettiva.
Invece di confondervi con categorie tecniche, abbiamo creato pacchetti specifici per ogni applicazione. Che si tratti di isolamento 
in costruzioni con struttura in legno, isolamento dell‘anima per la ristrutturazione di edifici esistenti o altre applicazioni di isolamento 
a insufflaggio, ora potete trovare immediatamente ciò di cui avete bisogno per i vostri cantieri.

Questo catalogo segna anche un nuovo inizio per X-Floc stessa. Dopo il cambio di gestione nell‘autunno 2024, ci stiamo reinventando 
con nuova energia e un obiettivo chiaro. Per farlo, ci basiamo su ciò che ci ha resi forti: decenni di esperienza e un autentico know-how 
artigianale. Da questi punti di forza traiamo ora nuova energia per innovazioni davvero significative. 

Già dall‘inizio del 2025 manteniamo la promessa che vi abbiamo fatto: ogni tre mesi vi presentiamo nuovi sviluppi per l‘isolamento 
a insufflaggio. Perché quando il settore fa progressi, tutti noi facciamo progressi. Rimanete aggiornati: per non perdere nessuna di 
queste innovazioni, iscrivetevi alla nostra newsletter. Basta scansionare il codice QR e sarete sempre aggiornati.

Vi auguriamo tanto successo per i vostri progetti.

Il vostro team X-Floc
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EM100

I cinque vantaggi principali

Quadrata, pratica, mobile
Ideale per cantieri con infrastrutture semplici
Funzionale e facile da usare
Ottimale per l‘insufflaggio aperto
Economico e di facile manutenzione

Per professionisti del fai da te e principianti

L‘EM100 è particolarmente adatta per progetti di costruzione privati. È spesso la prima 
scelta soprattutto per gli appassionati del fai da te che cercano una macchina per insufflaggio 
maneggevole, solida e facile da usare.

Quadrata, pratica, mobile

Grazie al suo design funzionale e al peso ridotto che ne deriva, l‘EM100 trova posto ovunque. 
Inoltre, è portatile, può essere facilmente inclinata e, grazie alle ruote di trasporto, può essere 
spostata senza sforzo anche su terreni irregolari.

Ideale per cantieri con infrastrutture semplici

Grazie al suo collegamento alla corrente elettrica a 230 V, l‘EM100 è immediatamente pronta 
all‘uso ovunque. Grazie all‘indicatore di tensione di rete integrato, è possibile rilevare rapida-
mente eventuali fluttuazioni dell‘alimentazione elettrica e cali di tensione.

Funzionale e facile da usare

Ridotto all‘essenziale e grazie ai comandi chiaramente riconoscibili e disposti in modo intuitivo, 
l‘EM100 si distingue in particolare per la sua facilità d‘uso e l‘idoneità al fai da te.

Ottimale per l‘insufflaggio aperto

Il meccanismo di sfilacciatura, composto da due alberi rotanti, svolge un ottimo lavoro nel 
rompere i materiali isolanti. L‘EM100 è particolarmente adatto per l‘insufflaggio aperto di 
cellulosa, lana di vetro e granulati leggeri.

Economico e di facile manutenzione

L‘elettronica modulare dell‘EM100 è composta da componenti standardizzati che possono 
essere facilmente sostituiti se necessario. Le riparazioni e gli interventi di manutenzione 
semplici non comportano costi elevati e nella maggior parte dei casi possono essere eseguiti 
dall‘utente stesso.
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A

D E F

Dimensioni

Dimensioni (LxPxA) 600x500x1300mm

Peso a vuoto 117kg

Volume del serbatoio di riempimento 0,15m3

Altezza di riempimento 1300mm

Bocchettone di scarico ø NW63 (2½")

Dati prestazionali

Potenza nominale 2,2kW

Portata d‘aria 180m3/h

Pressione dinamica 270mbar

Portata del materiale 320kg/h

Altezza di sollevamento 30m

Tubo flessibile 40m

Caratteristiche

Frantumazione/smuovimento 2 alberi di smuovimento orizzontali

Generatore d‘aria CR 1,45kW

Allacciamento elettrico 230V/10-16A

Dati tecnici

Metodi di insufflaggio

Adatto per materiali isolanti sfusi, ad es. cellulosa, lana di vetro e granulati leggeri

Materiale isolante

Cellulosa Lana di vetro Granulati EPS Perlite

MACCHINA DI INSUFFLAGGIO EM100

Macchina per insufflaggio Cod. art.

EM100 3550

Inflazione

aperta

Spruzzatura 

a umido

Isolamento 

del nucleo

Protezione 

antincendio
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EM99

I cinque vantaggi principali

Precisione di controllo insuperabile
Massimo controllo nel punto di insufflaggio
Facilità di trasporto unica
Qualità comprovata per l‘uso in tutto il mondo
Ottimo rapporto qualità-prezzo

La EM99 è la macchina insufflatrice universale nel segmento professionale. Da due decenni 
dimostra in tutto il mondo, in cantieri di ogni tipo e dimensione e in applicazioni speciali, non 
solo la sua efficienza, ma anche la massima versatilità dei materiali.

Precisione di controllo insuperabile

La valvola a saracinesca azionabile manualmente e la regolazione della velocità della saraci-
nesca (opzionale con otto camere invece di sei) consentono un dosaggio preciso e adeguato al 
materiale. L‘EM99-DS-Pro 8K è imbattibile in termini di precisione e adattabilità, in particolare 
nell‘isolamento dei nuclei e nelle applicazioni a spruzzo con materiali isolanti leggeri.

Massimo controllo nel punto di insufflaggio

Dotata di serie del radiocomando FFB2000-Pro, che si contraddistingue per l‘elevata sicurezza 
di trasmissione, la EM99-DS-Pro offre possibilità di regolazione individuali direttamente sul 
luogo di lavoro e un processo di insufflaggio ottimizzato. La dotazione di base dell‘EM99-DS

comprende il radiocomando FFB500 (opzionale FFB2000-Pro), che si distingue per il suo peso 
ridotto e l‘alloggiamento robusto e maneggevole.

Facilità di trasporto unica

L‘attacco di riempimento rimovibile non solo consente il trasporto dell‘EM99 in veicoli di piccole 
dimensioni, ma anche un accesso rapido e semplice per gli interventi di manutenzione.

Qualità comprovata per l‘uso in tutto il mondo

Il suo attacco per flusso luminoso e la struttura robusta, compresi i pneumatici adatti ai cantieri, 
hanno dato prova della loro efficacia in diverse condizioni nei cantieri di tutto il mondo. Tra i suoi 
utenti, l‘EM99 gode di una reputazione di eccezionale affidabilità e durata.

Ottimo rapporto qualità-prezzo

Il fatto che l‘EM99 offra le prestazioni e la versatilità di una macchina di grandi dimensioni in un 
formato compatto lo rende un acquisto estremamente economico e una scelta popolare tra i 
professionisti dell‘insufflaggio.

Per professionisti dell‘insufflaggio in tutto il mondo

8 camere
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A B C

D E F

MACCHINA DI INSUFFLAGGIO EM99

Dati tecnici

Adatto per materiali isolanti sfusi, ad es. cellulosa, lana di vetro, granulati e perlite

Materiale isolante

Macchina per insufflaggio Cod. art.

EM99-DS 3837

EM99-DS-Pro 5416

EM99-DS-Pro 8K 7392

Cellulosa Fibre di legno Lana di vetro Granulati EPS Perlite

Dimensioni

Dimensioni (LxPxA) 810x730x1325mm

Peso a vuoto 111kg

Volume del serbatoio di riempimento 0,26m3

Altezza di riempimento 1325mm

Bocchettone di scarico ø NW75 (3")

Dati prestazionali

Potenza nominale 3,6kW

Portata d‘aria 280m3/h

Pressione dinamica 330mbar

Portata del materiale 650kg/h

Altezza di sollevamento 30m

Tubo flessibile 80m

Caratteristiche

Frantumazione/smuovimento Meccanismo rotante di smuovimento con braccio trituratore

Generatore d‘aria RV 2x1,45kW

Allacciamento elettrico 230V/16A

Metodi di insufflaggio

Inflazione 

aperta

Spruzzatura 

a umido

Inflazione

compressa

Inflazione compressa

con sfiato

Isolamento 

del nucleo

Protezione 

antincendio
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EM95

I cinque vantaggi principali

Pioniera nella costruzione robusta e modulare
Da 30 anni collaudata migliaia di volte
Massima portabilità
Grande volume di materiale isolante
Portata d‘aria elevata, controllo preciso

Standard industriale da oltre due decenni

Con la macchina insufflatrice “Zellofant”, nel 1995 X-Floc ha aperto nuove strade nella tecnologia 
dell‘isolamento. Grazie al continuo sviluppo, oggi la EM95 è affermata come punto di riferimento 
nella lavorazione professionale di quasi tutti i materiali isolanti con tutti i metodi.

Pioniera nella costruzione robusta e modulare

Il concetto di base con il contenitore di riempimento rimovibile e la parte inferiore compatta 
della macchina costituisce la base del successo duraturo dell‘EM95. È facile da usare e resistente 
e i suoi robusti connettori a spina garantiscono un funzionamento sicuro in cantiere.

Da 30 anni collaudata migliaia di volte

L‘EM95 2x230V è dotata di due collegamenti di corrente luminosa, richiede solo due prese 
standard ed è quindi perfetta per la ristrutturazione di edifici esistenti. L‘EM95 400V è progettata 
per prestazioni elevate e richiede un collegamento trifase. Da tempo le prese da 400V sono di 
uso comune nei cantieri edili e negli edifici esistenti vengono solitamente installate a posteriori.

Massima portabilità

Grazie alla struttura modulare e al suo design, l‘EM95 è trasportabile in funzione, nel veicolo e 
in cantiere. Con l‘aiuto del carrello di trasporto con ruote pneumatiche, che può essere montato 
e smontato semplicemente sganciando il connettore a molla, la macchina può essere spostata 
comodamente anche su terreni molto irregolari in cantiere.

Grande volume di materiale isolante

Il contenitore di riempimento dell‘EM95 può contenere una grande quantità di materiale 
isolante, che può essere trasportato e lavorato in breve tempo grazie al sistema di smistamento 
a tre stadi e alla grande valvola a rotella a 6 camere.

Portata d‘aria elevata, controllo preciso

I moderni ventilatori radiali garantiscono l‘impressionante portata d‘aria dell‘EM95, che può 
essere controllata con precisione tramite il radiocomando FFB2000-Pro.
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A B C

D E F

MACCHINA DI INSUFFLAGGIO EM95

Dimensioni EM95 2x230V EM95 400V

Dimensioni (DxA) 800x1425mm 800x1425mm

Peso a vuoto 170kg 185kg

Volume del serbatoio di riempimento 0,44m3 0,44m3

Altezza di riempimento 1425mm 1425mm

Bocchettone di scarico ø NW75 (3") ø NW75 (3")

Dati prestazionali

Potenza nominale 6,6kW 7,3kW

Portata d‘aria 450m3/h 450m3/h

Pressione dinamica 400mbar 420mbar

Portata del materiale 980kg/h 1255kg/h

Altezza di sollevamento 40m 40m

Tubo flessibile 120m 120m

Caratteristiche

Frantumazione/smuovimento Sistema di smuovimento a più stadi

Generatore d‘aria 2x RV 1,8kW + 1x RV 1,45kW 3x RV 1,8kW

Allacciamento elettrico 2x230V/16A 400V/16A

Dati tecnici

Adatto per materiali isolanti sfusi, ad es. cellulosa, lana di vetro, granulati e perlite

Materiale isolante

Macchina per insufflaggio Cod. art.

EM95 2x230V 10919

EM95 400V 10581

Cellulosa Fibre di legno Lana di vetro Granulati EPS Trucioli di legno Perlite

Metodi di insufflaggio

Inflazione 

aperta

Spruzzatura 

a umido

Inflazione

compressa

Inflazione compressa

con sfiato

Isolamento 

del nucleo

Protezione 

antincendio
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EM320|325|365

I cinque vantaggi principali

Un concentrato di potenza in un design compatto
Prestazioni ottimali in tutte le condizioni
Qualità di isolamento costantemente elevata
Ergonomia e facilità d‘uso di prima classe
Meno esposizione alla polvere in cantiere

Per applicazioni professionali versatili

La serie EM3xx rappresenta il meglio dei due mondi nella gamma X-Floc: 
eccezionalmente mobile, facile da usare e estremamente potente anche in condizioni difficili.

Un concentrato di potenza in un design compatto

Con una portata fino a 1400 kg/h, le EM3xx appartengono senza dubbio al segmento delle 
macchine di insufflaggio ad alte prestazioni. Tuttavia, grazie alle loro dimensioni relativamente 
ridotte, trovano posto negli ascensori e sono quindi ideali per il riempimento dei vani.

Prestazioni ottimali in tutte le condizioni

Tutte le macchine della serie EM3xx sono dotate di compressori radiali ad alte prestazioni e 
gestiscono senza difficoltà tutti i metodi di insufflaggio, le condizioni di cantiere e i materiali. 
La EM365 è addirittura dotata di una turbina e di compressori radiali integrati attivabili a scelta, 
risultando così la scelta ideale per gli utenti che si concentrano sull‘insufflaggio compresso di 
materiali isolanti pesanti.

Qualità di isolamento costantemente elevata

Le EM3xx sono in grado di lavorare quasi tutti i materiali isolanti e qualsiasi materiale sfuso. 
Grazie alla saracinesca (elettrica opzionale) e alla regolazione della velocità del rotore della 
saracinesca, consentono un controllo preciso della portata per ogni materiale e garantiscono 
sempre risultati di isolamento di alta qualità.

Ergonomia e facilità d‘uso di prima classe

Con il coperchio rimovibile (opzione di riempimento verticale) e il supporto per sacchi 
ribaltabile, le EM3xx offrono un elevato comfort di lavoro e un facile accesso a tutti i componenti 
della macchina. Inoltre, grazie ai loro pneumatici adatti ai cantieri, sono manovrabili come un 
carrello a mano.

Meno esposizione alla polvere in cantiere

La cortina a strisce e la possibilità di aspirazione attiva della polvere garantiscono un 
riempimento con poca polvere delle macchine di insufflaggio EM3xx e assicurano un ambiente 
di lavoro il più possibile pulito.
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A B C

D E F

MACCHINA DI INSUFFLAGGIO EM320 | 325 | 365

Dimensioni EM320 EM325 EM365

Dimensioni (LxPxA) 990x830x1740mm 990x830x1740mm 990x830x1740mm

Peso a vuoto 257kg 270kg 302kg

Volume del serbatoio di riempimento 0,315m3 0,315m3 0,315m3

Altezza di riempimento 1250mm 1250mm 1250mm

Bocchettone di scarico ø NW75 (3") ø NW75 (3") ø NW75 (3")

Dati prestazionali

Potenza nominale 7,0kW 10,2kW 9,2kW

Portata d‘aria 470m3/h 600m3/h 450m3/h

Pressione dinamica 400mbar 400mbar 420mbar

Portata del materiale 1050kg/h 1250kg/h 1400kg/h

Altezza di sollevamento 50m 60m 70m

Tubo flessibile 150m 170m 180m

Caratteristiche

Frantumazione/smuovimento Alberi frantumatori (3 alberi rotanti di triturazione)

Generatore d‘aria 2x CR 1,8kW + 1x CR 1,45kW 3x CR 1,8kW + 2x CR 1,45kW Turbina 4,0kW 
+ CR 1,8kW + CR 1,45kW

Allacciamento elettrico 2x230V/16A 3x230V/16A 400V/3x16A + 1x230V/16A

Dati tecnici

Adatto per materiali isolanti sfusi, ad es. cellulosa, lana di vetro, granulati e perlite

Materiale isolante

Macchina per insufflaggiolaggio Cod. art.

EM320 5760

EM325 6971

EM365 6268

Cellulosa Fibre di legno Lana di roccia Granulati EPS Trucioli di legno Perlite

Metodi di insufflaggio

Inflazione 

aperta

Spruzzatura 

a umido

Inflazione

compressa

Inflazione compressa

con sfiato

Isolamento 

del nucleo

Protezione 

antincendio



14

Shaping the future of insulation

Shaping the future of insulation. Since 1994.

EM425|430|440|480

I cinque vantaggi principali

Prestazioni di sfilacciatura imbattibili
Controllo preciso dell‘alimentazione del materiale
Massime prestazioni per un lavoro veloce
Il cuore mobile della Fibreblow® Essential Line
Spazio per più materiale isolante

Macchine di insufflaggio per prestazioni massime

Le EM4xx sono i modelli di punta tra le nostre macchine soffianti, sviluppate per garantire 
prestazioni eccellenti, precisione di controllo ed efficienza nella lavorazione di tutti i materiali 
isolanti, dalla lana di vetro leggera ai materiali pesanti come la fibra di legno o la paglia.

Prestazioni di sfilacciatura imbattibili

Il potente sistema di sfilacciatura a due stadi dell‘EM4xx sfilaccia in modo ottimale anche i materiali 
isolanti altamente compressi e fortemente infeltriti, garantendo così un isolamento omogeneo.

Controllo preciso dell‘alimentazione del materiale

La serie EM4xx è dotata di serie di una saracinesca elettrica per la regolazione della quantità 
di materiale alimentato. Grazie alla velocità regolabile della saracinesca (opzionale) è possibile 
ottenere la migliore densità di isolamento possibile con un uso efficiente del materiale.

Massime prestazioni per un lavoro veloce

Con una portata di materiale fino a 3000kg/h, la macchina più potente della serie EM4xx offre 
prestazioni eccellenti. I professionisti dell‘insufflaggio autonomi possono così partecipare a tutte 
le gare d‘appalto ed eseguire anche grandi commesse in modo rapido ed economico.

Il cuore mobile della Fibreblow® Essential Line

La macchina di insufflaggio EM4xx è l‘elemento centrale dell‘impianto di riempimento 
dell‘impianto, che all‘occorrenza può anche essere scollegato dal sistema e portato, ad esempio, 
in cantiere. Grazie al suo commutatore di poli, l‘EM480 16/32A può essere azionato a scelta con 
un collegamento elettrico da 16A o 32A.

Spazio per più materiale isolante

Le macchine di insufflaggio EM4xx sono particolarmente adatte per l‘uso mobile su 
piattaforma o rimorchio. La loro struttura compatta crea spazio di stoccaggio, ad 
esempio per il materiale isolante. In questo modo è possibile completare i cantieri in 
un solo giorno, risparmiando chilometri di viaggio e costi.
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A B C

D E F

MACCHINA DI INSUFFLAGGIO EM425 | 430 | 440 | 480

Dimensioni EM425 EM430 EM440 EM480 16/32A

Dimensioni (LxPxA) 1300x1020x1800mm 1300x1020x1800mm 1300x1020x1800mm 1300x1020x1800mm

Peso a vuoto 460kg 417kg 424kg 424kg

Volume del serbatoio di riempimento 1,0m3 1,0m3 1,0m3 1,0m3

Altezza di riempimento 1250mm 1260mm 1260mm 1260mm

Bocchettone di scarico ø NW90 (3½") ø NW90 (3½") ø NW90 (3½") ø NW90 (3½")

Dati prestazionali

Potenza nominale 10kW 11kW 11,1kW 14kW

Portata d‘aria 680m3/h 460m3/h 620m3/h 450m3/h

Pressione dinamica 380mbar 640mbar 480mbar 750mbar

Portata del materiale 2250kg/h 2400kg/h 2300kg/h 3000kg/h

Altezza di sollevamento 70m 70m 80m 80m

Tubo flessibile 180m 180m 200m 200m

Caratteristiche

Frantumazione/smuovimento 4 alberi di triturazione e un trinciatore con 2 alberi

Generatore d‘aria 2x CR 1,8kW 
+ 3x CR 1,45kW

Turbina 7,5kW Turbina 5,5kW 
+ CR 1,8kW + RV 1,45kW

Turbina 6,5kW (16A) 
+Turbina 7,8kW (32A)

Allacciamento elettrico 3x230V/16A 400V/16A 400V/16A + 230V/16A 400V/16A + 400V/32A

Dati tecnici

Adatto per materiali isolanti sfusi, ad es. cellulosa, lana di vetro, granulati e perlite

Materiale isolante

Macchina per insufflaggio Cod. art.

EM425 6253

EM430 5802

EM440 4662

EM480 16/32A 12182

Cellulosa Fibre di legno Lana di vetro Lana di roccia Trucioli di legno Paglia

Metodi di insufflaggio

Inflazione 

aperta

Spruzzatura 

a umido

Inflazione

compressa

Inflazione compressa

con sfiato

Isolamento 

del nucleo

Protezione 

antincendio
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1 2 3 4 5 6

 Adatto |  Non raccomandato o raccomandato con riserva

Serie EM100 EM99 EM99 EM99 EM95 EM95

Tipo di macchina EM100 (230V) EM99-DS (230V) EM99-DS-Pro (230V) EM99-DS-Pro 8K (230V) EM95 (230V) EM95 (400V)

con FFB500 con FFB2000-Pro a 8 camere lusso luminoso corrente trifase

Codice articolo 3550 3837 5416 7392 10919 10581

Informazioni sul prodotto

Dimensioni 600x500x1300mm 810x730x1325mm 810x730x1325mm 810x730x1325mm 800x1425mm 800x1425mm
Peso a vuoto 117kg 111kg 111kg 111kg 170kg 185kg
Serbatoio di riempimento 0,15m3 0,26m3 0,26m3 0,26m3 0,44m3 0,44m3

Altezza di riempimento 1300mm 1325mm 1325mm 1325mm 1425mm 1425mm
Bocca di scarico (ø) NW63 (2½") NW75 (3“) NW75 (3“) NW75 (3“) NW75 (3“) NW75 (3“)
Dati prestazionali

Potenza nominale 2,2kW 3,6kW 3,6kW 3,6kW 6,6kW 7,3kW

Portata d‘aria 180m3/h 280m3/h 280m3/h 280m3/h 450m3/h 450m3/h
Pressione dinamica 270mbar 330mbar 330mbar 330mbar 400mbar 420mbar
Portata del materiale 320kg/h 650kg/h 650kg/h 650kg/h 980kg/h 1255kg/h

Altezza di sollevamento 30m 30m 30m 30m 40m 40m
Tubo flessibile 40m 80m 80m 80m 120m 120m
Caratteristiche

Frantumazione/
Smuovimento

2 onde
di frantumazione

orizzontali

Dispositivo
di sminuzzatura

rotante

Dispositivo
di sminuzzatura

rotante

Dispositivo
di sminuzzatura

rotante

Dispositivo
di sminuzzatura

a 2 stadi

Dispositivo
di sminuzzatura

a 2 stadi

Generatore d‘aria Compressione 
radiale (CR)
1x1,45kW

Compressione 
radiale (CR)
2x1,45kW

Compressione 
radiale (CR)
2x1,45kW

Compressione 
radiale (CR)
2x1,45kW

Compressione 
radiale (CR)

2x1,8kW + 1x1,45kW

Compressione 
radiale (CR)

3x1,8kW

Alimentazione 230V (16A) 230V (16A) 230V (16A) 230V (16A) 2x230V (16A) 400V (16A)

PANORAMICA DELLE MACCHINE DI INSUFFLAGGIO X-FLOC

Matrice di compatibilità: materiali isolanti(1-6) e metodi di insufflaggio (A-F)

1 Cellulosa
A B C D E F A B C D E F A B C D E F A B C D E F A B C D E F A B C D E F

2 Fibre di legno
A B C D E F A B C D E F A B C D E F A B C D E F A B C D E F A B C D E F

3 Lana di vetro
A B C D E F A B C D E F A B C D E F A B C D E F A B C D E F A B C D E F

4 Lana di roccia
A B C D E F A B C D E F A B C D E F A B C D E F A B C D E F A B C D E F

5 Perlite
A B C D E F A B C D E F A B C D E F A B C D E F A B C D E F A B C D E F

6 Granulati EPS
A B C D E F A B C D E F A B C D E F A B C D E F A B C D E F A B C D E F

7 Altro
A B C D E F A B C D E F A B C D E F A B C D E F A B C D E F A B C D E F
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A B C D E F

PANORAMICA DELLE MACCHINE DI INSUFFLAGGIO X-FLOC

EM300 EM300 EM300 EM400 EM400 EM400 EM400
EM320 (230V) EM325 (230V) EM365 (400V) EM425 (230V) EM430 (400V) EM440 (400V) EM480 (400V)

Amplificatore integrato Amplificatore integrato Amplificatore integrato Amplificatore integrato con commutatore di polo

5760 6971 6268 6253 5802 4662 12182

990x830x1740mm 990x830x1740mm 990x830x1740mm 1300x1020x1800mm 1300x1020x1800mm 1300x1020x1800mm 1300x1020x1800mm
257kg 270kg 302kg 460kg 417kg 424kg 424kg

0,315m3 0,315m3 0,315m3 1,0m3 1,0m3 1,0m3 1,0m3

1250mm 1250mm 1250mm 1260mm 1260mm 1260mm 1260mm
NW75 (3“) NW75 (3“) NW75 (3“) NW90 (3½“) NW90 (3½“) NW90 (3½“) NW90 (3½")

7,0kW 10,2kW 9,2kW 10kW 11kW 11,1kW 14kW

470m3/h 600m3/h 450m3/h 680m3/h 460m3/h 620m3/h 450m3/h
400mbar 400mbar 420mbar 380mbar 640mbar 480mbar 750mbar

1050kg/h 1250kg/h 1400kg/h 2250kg/h 2400kg/h 2300kg/h 3000kg/h

50m 60m 70m 70m 70m 80m 80m
150m 170m 180m 180m 180m 200m 200m

3 onde di
frantumazione rotant

3 onde di
frantumazione rotant

3 onde di
frantumazione rotant

4 onde
di frantumazione

+ 1 trinciatrice

4 onde
di frantumazione

+ 1 trinciatrice

4 onde
di frantumazione

+ 1 trinciatrice

4 onde
di frantumazione

+ 1 trinciatrice

Compressione 
radiale (CR)

2x1,8kW + 1x1,45kW

Compressione 
radiale (CR)

3x1,8kW + 2x1,45kW

Turbina 4kW
+ Compressione 

radiale (CR)
1,8kW + 1,45kW

Compressione 
radiale (CR)

2x1,8kW + 3x1,45kW
Turbina 7,5kW

Turbina 5,5kW
+ Compressione 

radiale (CR)
1x1,8kW + 1x1,45kW

Turbina 6,5kW (16A)
Turbina 7,8kW (32A)

2x230V (16A) 3x230V (16A) 400V + 230V (16A) 3x230V (16A) 400V (16A) 400V + 230V (16A) 400V (16A/32A)

 Adatto |  Non raccomandato o raccomandato con riservaa

A B C D E F A B C D E F A B C D E F A B C D E F A B C D E F A B C D E F A B C D E F

A B C D E F A B C D E F A B C D E F A B C D E F A B C D E F A B C D E F A B C D E F

A B C D E F A B C D E F A B C D E F A B C D E F A B C D E F A B C D E F A B C D E F

A B C D E F A B C D E F A B C D E F A B C D E F A B C D E F A B C D E F A B C D E F

A B C D E F A B C D E F A B C D E F A B C D E F A B C D E F A B C D E F A B C D E F

A B C D E F A B C D E F A B C D E F A B C D E F A B C D E F A B C D E F A B C D E F

A B C D E F A B C D E F A B C D E F A B C D E F A B C D E F A B C D E F A B C D E F
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I generatori mobili XM sono gruppi elettrogeni a benzina progettati appositamente per le esigenze 
delle aziende specializzate nell‘iniezione. Alimentati da motori brushless a bassa manutenzione con 
velocità costante di 3000 giri/min, garantiscono un‘alimentazione elettrica stabile ovunque.

Tensione costante in tutte le condizioni

I generatori sincroni autoregolanti adattano la tensione di uscita in modo autonomo e preciso 
anche in caso di carico variabile (stabilità di tensione ±1), ad esempio tramite AVR (Automatic 
Voltage Regulator), garantendo così un funzionamento affidabile.

Resistenti ai cortocircuiti e adatti ai carichi sbilanciati

I dispositivi resistono senza danni a un cortocircuito nel circuito elettrico collegato, poiché la 
funzione di protezione impedisce, tra l‘altro, il surriscaldamento. I generatori trifase possono 
anche compensare i carichi sbilanciati (carico irregolare sulle fasi) senza subire danni o modifi-
care la tensione in modo non consentito.

Sistema di monitoraggio Oil Alert

Tutti i gruppi elettrogeni a benzina sono dotati di un sistema di sensori che previene danni gravi 
al motore. Se il livello dell‘olio è troppo basso, il generatore si spegne automaticamente (arresto 
automatico del motore) o ne impedisce l‘avvio.

Prese e comandi protetti

Tutte le prese e gli elementi di comando sono dotati di coperchi ribaltabili e coperture simili che 
proteggono da polvere, spruzzi d‘acqua e danni accidentali.

Portatile e facile da trasportare

Montati su telai tubolari o carrelli manuali, i generatori a benzina puristici convincono per la 
massima mobilità e il minimo ingombro, anche nel vostro veicolo.
Per cantieri permanenti con carico di base (fabbisogno energetico minimo costante) e dove la 
mobilità non è un criterio determinante, sono adatti anche i generatori diesel a 1500 giri/min, 
poiché sono durevoli, economici nei consumi e progettati appositamente per il funzionamento 
continuo.

GENERATORI DI CORRENTE 
Per un approvvigionamento elettrico indipendente nei cantieri

I cinque vantaggi principali

Tensione costante in tutte le condizioni
Resistenti ai cortocircuiti e adatti ai carichi sbilanciati
Sistema di monitoraggio Oil Alert
Prese e comandi protetti
Portatile e facile da trasportare
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++(3,6 + 2,8) x 1,4 =1,38

(3,6 + 3,3) x 1,38=

9,52kW ≤ 10,4kW

~13,6kW

XM17kVA

~10,4kW

XM13kVAEM440

VS28

2,8 kW

3,3kW

VS33

3,6kW

EM99

++(3,6 + 2,8) x 1,4 =1,38

9,2 x1,38 =

12,7kW ≤ 13,6kW

9,2kW

EM365

(( ((

Generatore Cod. art.

XM6,7kVA/6kW Benzina (IP23) 9584

XM13kVA/10,4kW Benzina (IP54) 9585

XM17kVA/13,6kW Benzina (IP54/IsoÜ) 9915

XM20kVA/16kW Diesel (Silent/IP44) 10828

Scelta del generatore di corrente adeguato

Per garantire un funzionamento senza intoppi è fondamentale innanzitutto determinare il fabbisogno. Calcolate il vostro fabbisogno minimo 
moltiplicando la somma delle potenze nominali per il fattore di esercizio 1,38. Gli esempi di calcolo riportati di seguito servono come orienta-
mento di massima. Per una consulenza personalizzata e per aiutarvi nella scelta, rivolgetevi al nostro team di esperti.

Utente Fattore operativo Generatore

GENERATORI DI CORRENTE 

Generatori di corrente

Interruzioni di corrente in cantiere, alimentazione elettrica insufficien-
te o mancanza di collegamenti trifase: prevenite questi inconvenienti 
dotandovi di un generatore di corrente X-Floc.
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VS33|55M|75M|MAS

I cinque vantaggi principali

Perfetto per aumentare le prestazioni della macchina
Utilizzabile con grandi pendenze
Per materiali pesanti o fortemente agglomerati
Utilizzabili per l‘aspirazione attiva della polvere
Ideali per l‘uso come stazioni di aspirazione

Stazioni di amplificazione/aspirazione

Con una stazione di amplificazione e aspirazione è possibile aumentare la potenza di una 
macchina di insufflaggio, ma anche pulire altrettanto bene. Il MAS è un aspirapolvere su scala 
industriale, ottimizzato per la pulizia del pavimento dell‘officina o lo svuotamento di scomparti 
riempiti in modo errato.

Perfetto per aumentare le prestazioni della macchina

La portata d‘aria delle macchine di insufflaggio può essere notevolmente aumentata con 
stazioni di amplificazione/aspirazione esterne. Ciò è indispensabile quando i materiali isolanti 
richiedono quantità d‘aria particolarmente elevate per una corretta installazione.

Utilizzabile con grandi pendenze

Anche quando si utilizzano tubazioni di trasporto lunghe e per superare grandi altezze di salita, 
le stazioni di amplificazione sono indispensabili per aumentare le prestazioni della macchina.

Per materiali pesanti o fortemente agglomerati

Le stazioni di amplificazione/aspirazione vengono inoltre utilizzate quando è necessaria una 
pressione elevata, come nel caso dell‘isolamento a insufflaggio con fiocchi di fibre di conifere 
naturali o con particelle solide mescolate con leganti, i cosiddetti agglomerati.

Utilizzabili per l‘aspirazione attiva della polvere

Le stazioni di amplificazione e aspirazione, in combinazione con le serie EM3xx ed EM4xx, 
garantiscono un riempimento a bassa emissione di polvere e riducono l‘impatto ambientale delle 
particelle fini.

Ideali per l‘uso come stazioni di aspirazione

Le stazioni di amplificazione e aspirazione sono adatte anche per la rimozione di vecchi mate-
riali da costruzione e la pulizia dell‘ambiente dai residui di materiale. La stazione di aspirazione 

mobile MAS è dotata di serie di un VS33 ed è stata sviluppata principalmente per la demolizione 
e lo smaltimento nel riempimento di fabbrica e nei cantieri. Consente di aspirare materiali isolanti 
sfusi di ogni tipo ed è perfetta per la pulizia del posto di lavoro.

Stazione di aspirazione mobile MAS
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Stazione di amplificazione/aspirazione Cod. art.

VS33 5855

VS55M 9455

VS75M 9793

Cavo di collegamento/comando via EM L=5m 1856

Cavo di collegamento/comando via EM L=25m 1192

Cavo di collegamento/comando via EM L=50m 1193

Serbatoio di aspirazione 115l 1160

Serbatoio di aspirazione 250l 3075

Stazione di aspirazione mobile Cod. art.

MAS VS33-115l 12297

STAZIONI DI AMPLIFICAZIONE/ASPIRAZIONE

Soffio potenziato

Depolverazione

Funzione di aspirazione dell‘amplificatore

Soffiaggio potenziato con depolverazione

D
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e 
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Le particelle fini che fuoriescono
vengono risucchiate

Trasporto pneumatico
Trasporto pneumatico

Aria di amplificazione

Materiale termoisolante

Macchina di insufflaggio (master)

Flusso di
materiale

Flusso di materiale
amplificato

Connettore a Y

Aria di alimentazione

Trasporto pneumatico

Stazione di
amplificazione/
aspirazione
(slave)

Cavo di 
comando
master/slave

Aria di amplificazione

Materiale

Stazione di amplificazione/
aspirazione 

Serbatoio di 
aspirazione

Aria aspirata

Aspirazione / Pulizia

Aria di 
alimenta-

zione

Serbatoio di 
aspirazione

Serbatoio di 
aspirazione
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Stazione di aspirazione 
mobile MAS
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FFB2000-Pro
Radiocomando per macchine di insufflaggio

L‘FFB2000-Pro offre un controllo affidabile della macchina a distanza, consentendo di impostare 
praticamente tutti i parametri importanti per il processo di insufflaggio direttamente dal luogo di 
lavoro.

Elevata sicurezza di trasmissione

L‘FFB2000-Pro utilizza la tecnologia FM bidirezionale e quattro canali radio per garantire una 
comunicazione affidabile e senza interferenze tra il telecomando e la macchina.

Impostazioni personalizzate e precise

L‘FFB2000-Pro consente impostazioni individuali, come ad esempio la portata d‘aria, il dosaggio 
del materiale, l‘adattamento della pressione alla rispettiva applicazione, lo spegnimento auto-
matico e il controllo diretto delle funzioni principali della macchina di insufflaggio. Segnali ottici 
e acustici servono a verificare i parametri impostati e, se necessario, come avviso.

Utilizzo via cavo come alternativa

Per i cantieri con fonti di interferenza, l‘FFB2000-Pro è dotato di quattro canali radio. Inoltre, è 
possibile il funzionamento tramite cavo di comando digitale, che garantisce la massima affida-
bilità anche in ambienti con interferenze radio estreme.

Massima compatibilità

Il telecomando radio FFB2000-Pro è progettato principalmente per l‘uso con le macchine di 
insufflaggio X-Floc, ma può essere adattato anche a macchine di altri produttori.

Struttura solida e peso ridotto

Oltre alla risposta rapida, alla facilità d‘uso e all‘eccellente stabilità radio, l‘FFB2000-Pro si dis-
tingue per il suo design sviluppato appositamente per l‘uso in cantiere. Il robusto telecomando 
pesa solo circa 400 g. Grazie alla tracolla, non è necessario tenerlo in mano per tutto il tempo, 
lasciando entrambe le mani libere per altre attività.

I cinque vantaggi principali

Elevata sicurezza di trasmissione
Impostazioni personalizzate e precise
Utilizzo via cavo come alternativa
Massima compatibilità
Struttura solida e peso ridotto

Telecomando radio Cod. art.

FFB2000-Pro 5154

FFB500 6708

FFB2000-Pro: Antenna a stilo, corta 11606

FFB2000-Pro: Cavo di collegamento 50m 5280
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Jens Kottenkamp

Team Inside Sales

Il consiglio dell‘esperto:

“La scelta delle attrezzature giuste è un fattore 
decisivo per il successo di un progetto di isolamen-
to con insufflaggio. Tra i componenti fondamentali 
dell‘attrezzatura per l‘insufflaggio figurano i tubi di 

insufflaggio e di trasporto. Disponibili in lunghez-
ze e diametri adeguati alle esigenze, garantiscono 
un trasporto senza problemi del materiale isolante. 
I morsetti per tubi vengono utilizzati per un 
fissaggio sicuro. Per un collegamento resistente dei 
tubi del materiale vengono utilizzati connettori 

per tubi di diverse forme e modelli. I deviatori di 

flusso servono a distribuire il flusso di materiale 
isolante su più tubi flessibili senza dover spegnere 
la macchina. Tra gli accessori comunemente utiliz-
zati per le macchine di insufflaggio vi sono anche i 
tamburi avvolgitubo, che consentono di ridurre i 
tempi di allestimento e di garantire uno stoccaggio 
sicuro e ordinato dei tubi flessibili.
Il mio consiglio pratico: durante i lavori di insufflag-
gio professionali vengono rilasciate polveri sottili 
che possono causare irritazioni cutanee e penetrare 
nelle vie respiratorie e negli occhi. Si raccomanda 
quindi vivamente di indossare dispositivi di pro-
tezione individuale, come maschere respiratorie 

professionali e tute con cappuccio.”

ATTREZZATURA DI BASE
IL “MUST” PER UN ISOLAMENTO A REGOLA D‘ARTE

Separatori di fiocchi  
Raccordi per tubi 

flessibili 

Morsetti per tubi flessibili 

Tubi flessibili
di insufflaggio e

di trasporto

Avvolgitubi

Dispositivi
di protezione delle vie 

respiratorie
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ACCESSORI DI INSUFFLAGGIO E PROTEZIONE SUL LAVORO

Deviatori a fiocchi

Raccordi per tubi flessibili

consentono il riempimento degli elementi costruttivi senza interrompere il 
processo di insufflaggio. Con i deviatori a fiocchi a revolver, il flusso di ma-
teriale viene distribuito su più tubi flessibili e commutato tra diversi strumenti 
di insufflaggio e tra il funzionamento di insufflaggio e quello di aspirazione.

vengono generalmente utilizzati per prolungare i tubi. I raccordi 

girevoli impediscono la formazione di anelli e attorcigliamenti. 
I raccordi riduttori sono consigliati per tubi con diametri diversi. 
I raccordi a Y servono per distribuire il flusso d‘aria e di materiale, 
mentre per collegare tubi flessibili per combinazioni di macchine 
si utilizzano raccordi a Y (a forma di pantaloni).

Deviatore a fiocchi Cod. art.

Compatto NW63>63 2809

Compatto NW75>75 2794

Revolver 2>3 NW75 6058

Revolver 2>3 NW90 9414

Revolver 1>2 NW63 10046

Raccordi per tubi flessibili Cod. art.

NW50 235

NW63 236

NW75 033

NW90 1452

SDV NW50 6522

SDV NW63 6896

SDV NW75 4451

SDV NW90 9262

Raccordi riduttori Cod. art.

NW50>38 1263

NW63>38 1970

NW63>50 1264

NW75>50 1262

NW75>63 1261

NW90>75 1971

Raccordi a Y Cod. art.

NW50/50>50 12202

NW63/63>63 3955

NW75/63>75 2221

NW75/75>75 456

NW90/75>90 4523

NW90/90>90 7136

Raccordi a Y (a forma di pantaloni) Cod. art.

NW50/50>50 3429

NW63/63>63 1132

NW90/90>90 11644
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ACCESSORI DI INSUFFLAGGIO E PROTEZIONE SUL LAVORO

Morsetti per tubi flessibili

vengono utilizzati per fissare e proteggere in modo affidabile tutti 
i collegamenti. Con l‘aiuto di raccordi rapidi è possibile realizzare 
collegamenti sicuri in pochi semplici passaggi.

Morsetto per tubi flessibili Cod. art.

NW50 (2") Tubo flessibile di insufflaggio e trasporto 175

NW50 (2") Fascetta con perno articolato 6363

NW63 (2½") Tubo flessibile di insufflaggio e trasporto 176

NW63 (2½") Fascetta con perno articolato 2822

NW75 (3") Tubo flessibile di insufflaggio e trasporto 177

NW75 (3") Fascetta con perno articolato 3759

NW90 (3½") Tubo flessibile di insufflaggio e trasporto 9908

NW90 (3½") Fascetta con perno articolato 3811

Chiave a bussola, esagonale 832

Raccordo rapido Cod. art.

NW50>Kn66 171

NW63>Kn89 170

NW75>Kn89 168

Tubo flessibile di insufflaggio Cod. art.

NW50 (2") rosso L=15m 167

NW63 (2½“) rosso L=15m 166

NW75 (3") rosso L=15m 074

NW90 (3½") rosso L=20m 8293

NW63 (2½") blu L=15m 4779

NW75 (3") blu L=15m 4774

Tubo flessibile di trasporto Cod. art.

NW50 (2") L=20m 329

NW50 (2") extra resistente L=20m 1061

NW63 (2½") L=20m 573

NW63 (2½") extra resistente L=20m 1001

NW75 (3") L=20m 284

NW75 (3") extra resistente L=20m 1722

NW90 (3½") L=20m 422

Tubi flessibili di insufflaggio

Tubi flessibili di trasporto

sono disponibili in due classi di rigidità: rosso (standard) e blu 

(morbido). Grazie alla parete interna scanalata del tubo, il materiale 
isolante viene smosso durante il trasporto e la sua resa aumenta.

sono bianchi e possono essere utilizzati per colmare le distanze tra 
la macchina di insufflaggio e il tubo flessibile, talvolta anche nel 
vano. Nella versione extra resistente sono adatti per materiali isolanti 
abrasivi.
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Tamburo avvolgitubo Cod. art.

D1000 plus NW75 6464

D1000 plus NW90 11948

Tamburi avvolgitubi

per riporre in modo ordinato i tubi di insufflaggio e di trasporto 
possono essere montati in modo speculare e quindi adattati in modo 
flessibile alla rispettiva situazione di insufflaggio.

Aste in fibra di vetro

vengono utilizzate per irrigidire i tubi flessibili di insufflaggio e trasporto.

Asta in fibra di vetro Cod. art.

D=8mm, L=6m 
compresi i raccordi M8

10148

Tuta da lavoro con cappuccio Cod. art.

Taglia M 3952

Taglia L 3741

Taglia XL 3673

Taglia XXL 3674

Respiratore ad aspirazione Cod. art.

EA1500 Set completo 11086

EA1800 Set completo 11162

EA5000 Set completo 10232

Tute da lavoro

Dispositivi di protezione delle vie respiratorie

Durante il riempimento della macchina e il processo di insufflaggio, 
particelle di materiale isolante irritanti per la pelle si depositano sotto 
gli indumenti. Una tuta da lavoro con cappuccio che copre tutte le 
aperture offre protezione.

fanno parte dei dispositivi di protezione individuale e sono indispensa-
bili per lavorare in sicurezza in ambienti contaminati da particelle.

ACCESSORI DI INSUFFLAGGIO E PROTEZIONE SUL LAVORO
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Michael Kaufmann

Application Technician

Il consiglio dell‘esperto:

“Nella costruzione con telaio in legno è fondamen-
tale disporre della combinazione ottimale di mate-
riale isolante, macchina per insufflaggio e accessori. 
Il cuore degli accessori è costituito dai nostri aghi 

di insufflaggio e dagli ugelli rotanti con sfiato; in 
caso di elementi molto lunghi, per il riempimento 
a livello industriale sono indispensabili le  lance 

telescopiche. Affinché il lavoro rimanga pulito ed 
ergonomico, ogni set deve includere le mascheri-

ne di insufflaggio o le spugne di tenuta adatte. 
Queste impediscono il ristagno del materiale e 
consentono l‘utilizzo con una sola mano. La gamma 
è completata dalle corrispondenti seghe a tazza e 
elementi di chiusura per richiudere correttamente 
il componente al termine del lavoro.
Il mio consiglio pratico per garantire la qualità: 
utilizzate sempre l‘elemento di controllo e il nostro 
set di controllo della tenuta. Solo così potrete 
assicurarvi che la compattazione corrisponda esat-
tamente alle specifiche del produttore ed evitare 
assestamenti successivi.“

STRUTTURA CON MONTANTI IN LEGNO
ISOLARE IN MODO EFFICIENTE PARETI E TETTI

Aghi di insufflazione

Lance di insufflazione telescopiche

Mascherine 
di insufflazione 

Spugne di tenuta

Seghe a tazza e elementi di chiusura

Elementi di prova

Ugelli rotanti ventilati

Set di prova di tenuta
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Ugello rotante Spessore del isolante Cod. art.

X-Jet 63 40-300mm 1708

X-Jet 63 con anello di serraggio 40-300mm 3843

X-Jet 75 120-400mm 1789

X-Jet 75 con anello di serraggio 105-400mm 2929

J-Jet 75>60 145-500mm 3795

J-Jet 75>75 145-800mm 8477

S-Jet 63* da circa 160 mm 4910

*Combinazione: ugello rotante con tubo flessibile NW63

Ugelli rotanti ventilati 

sono adatti per il riempimento di pozzi, nella prevenzione degli 

incendi e per l‘inserimento di materiale isolante in cavità grandi e 
alte. L‘uscita dell‘ugello girevole garantisce un lavoro che non affatica 
le articolazioni e una direzione mirata del flusso di materiale.

Lance di insufflazione

e gli aghi di insufflazione diritti vengono utilizzati per il riempimen-
to di elementi orizzontali o leggermente inclinati. La versione rigida 
della lancia di insufflazione ventilata viene utilizzata per elementi di 
lunghezza fino a 5,5m. Per elementi di lunghezza fino a circa 11m si 
consiglia l‘uso di una lancia di insufflazione telescopica.

Lancia di insufflazione Lunghezza utile Cod. art.

Telescopia NW75/50 2000 -11300 mm 4626

Telescopia NW90/63 2000 -11300mm 10254

NW75/50 2500-5550mm 2675

NW90/63 1500-3200mm 3740

Ago di insufflazione Lunghezza Cod. art.

NW50-100 1000mm 6180

NW50-140 1400mm 5303

NW50-180 1400mm 5153

NW50-diritto fino a 6000mm 5730

NW63-140 1400mm 5836

NW63-180 1800mm 6390

NW63-diritto fino a 6000mm 5839

NW75-140 1400mm 6710

NW75-180 1800mm 6711

NW75-diritto fino a 6000mm 5840

Aghi di insufflazione

con ausilio di perforazione vengono utilizzati per riempire intercape-
dini con rivestimenti rigidi e per l‘insufflazione attraverso barriere al 
vapore e altri fogli. Gli angoli più lontani possono essere facilmente 
raggiunti grazie alla curvatura.

STRUTTURA CON MONTANTI IN LEGNO: GLI ACCESSORI
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Einblasblende Cod. art.

NW50/NW75 2911

ribaltabile, per rivestimenti  P=10...35mm 9179

universale, per rivestimenti  P=12...25mm 9209

universale, per rivestimenti  P =30...80mm 9657

Mascherine di insufflazione

per sigillare le aperture di insufflaggio

STRUTTURA CON MONTANTI IN LEGNO: GLI ACCESSORI

Spugna di tenuta Dimensioni Cod. art.

NW38/NW50 250x250x40mm 7101

NW38/NW50 400x300x40mm 6336

NW50/NW63 250x250x40mm 7100

NW50/NW63 400x300x40mm 3947

NW63/NW75 250x250x40mm 7099

NW63/NW75 400x300x40mm 0292

Spugne di tenuta

per sigillare durante il semplice soffiaggio dei tubi

Sega a tazza Cod. art.

con sistema di espulsione completo, D=52mm 8836

con sistema di espulsione completo, D=65mm 5038

con sistema di espulsione completo, D=85,5mm 4977

con sistema di espulsione completo, D=102mm 7537

con sistema di espulsione completo, D=105mm 10025

con sistema di espulsione completo, D=106,5mm 4966

con sistema di espulsione completo, D=120mm 5282

HF con sistema di espulsione, D=85mm 9335

HF con sistema di espulsione, D=106,5mm 9145

HF con sistema di espulsione, D=120mm 9334

Seghe a tazza e elementi di chiusura

per la realizzazione e la chiusura di fori

Elemento di chiusura Cod. art.

Tappo in sughero VK52 8837

Tappo in sughero VK65 2018

Tappo in sughero VK85 2208

Tappo in sughero VK106 1948

Tappo in sughero VK120 4671

Tappo VS106 (fibra di legno) 8950

Tappo VS120 (fibra di legno) 8951
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Set di prova di tenuta Cod. art.

NW100 
(Standard: tubo di perforazione e bilancia)

3770

NW100 
con valigetta, sega a tazza e alimentatore

4349

NW100 
con valigetta e sega a tazza D=106,5mm

8383

Set di prova di tenuta NW100

è disponibile come kit per il controllo qualità e la verifica affidabile 
della densità di posa dei materiali isolanti sfusi. Un tubo di perforazio-
ne con scala ISO laminata fa parte della dotazione di base, su richiesta 
è disponibile anche con scala imperiale.

Elemento di prova Cod. art.

V=0,1m3 con coperchio rimovibile 3946

Elementi di prova

sono dotati di pannello frontale rimovibile e vengono utilizzati per 
testare la densità di installazione. L‘elemento di prova 0,1m3 con 
frontale in plexiglas è adatto per dimostrare i processi di insufflaggio. 
Il coperchio può essere rimosso per facilitare lo svuotamento.

STRUTTURA CON MONTANTI IN LEGNO: GLI ACCESSORI



31Shaping the future of insulation. Since 1994.

Dominik Roller

Application Technician

Il consiglio dell‘esperto:

“Nell‘isolamento del nucleo è indispensabile una 
telecamera endoscopica per il controllo preliminare 
degli ostacoli nella cavità e l‘elemento di controllo

per verificare la densità del materiale e il comporta-
mento di assestamento. Inoltre, in questo processo 
di isolamento è fondamentale la scelta dell‘ugello 

di insufflaggio adatto: un‘uscita tubolare diritta 
garantisce la distribuzione a ventaglio del materiale 
isolante, mentre per la lavorazione di materiali abra-
sivi vengono utilizzati ugelli resistenti all‘usura con 
uscita tubolare a 45°. Per l‘insufflaggio e l‘incollaggio 
di granuli di EPS vengono utilizzate speciali testine di 

spruzzatura Inline/adesive. Gli ugelli con cuscinetti 

girevoli consentono di dirigere in modo mirato il flus-
so di materiale ed evitare, ad esempio, la formazione 
di protuberanze di malta. Quando si inserisce il mate-
riale isolante in murature a doppia parete, il diametro 
del tubo è determinato dalla forma delle fughe.
Il mio consiglio pratico: per ottenere la massima 
efficienza, è necessario scegliere sempre il diametro 
più grande possibile e, nel caso di muratura intonaca-
ta, preforare se possibile. In questo modo è possibile 
aumentare la velocità di insufflazione e ridurre al 
minimo il rischio di ostruzioni.“

ISOLAMENTO DEL NUCLEO
LA SOLUZIONE PER L‘ISOLAMENTO A POSTERIORI

Endoscopi

Elementi di prova

Ugelli di insufflaggio

Testina di spruzzatura Inline/adesiva NW50
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ugello rotante Uscita Cod. art.

NW50>24mm diritta 852

NW50>24mm 45° 6291

NW50>29mm smussata 544

NW50>29mm  45° 8081

NW50>35mm diritta 3569

NW50>35mm  45° 6297

NW63>35mm a cucchiaio 8503

NW63>35mm  45° 7146

NW75>50mm  90° segata 2997

NW75>50mm  45° 8128

Ugello di insufflaggio Uscita Cod. art.

NW50>14 AV-WE diritta 11460

NW50>16 AV-WE diritta 11840

NW50>18 AV-WE 45° 11804

NW50>18 AV-WE diritta 11109

NW50>20 diritta 2688

NW50>21 AV-WE 45° 6201

NW50>21 AV-WE diritta 5998

NW50>24 AV-WE 45° 6415

NW50>24 AV-WE diritta 11435

NW50>29 AV-WE 45° 11806

NW50>29 AV-WE diritta 11456

Ugelli rotanti

Ugelli di insufflaggio

sono ugelli di insufflazione dotati di cuscinetti rotanti che consen-
tono di dirigere in modo mirato il flusso di materiale e ottenere una 
compattazione omogenea.

sono particolarmente indicati per l‘insufflaggio di murature a doppia 
parete e per l‘isolamento di piccoli interstizi.

ISOLAMENTO DEL NUCLEO: GLI ACCESSORI ADATTI

Elemento di prova Cod. art.

V=0,015m3 secondo EN 14064 5697

Elementi di prova

Gli elementi di prova sono dotati di pannello frontale rimovibile e 
vengono utilizzati per testare la densità di installazione. L‘elemento 

di prova 0,015m3 viene utilizzato nell‘isolamento con nucleo in fibra 
minerale. Grazie alle pratiche chiusure a scatola, può essere svuotato 
rapidamente.

Telecamera endoscopia Numero di lenti Cod. art.

per l‘ispezione di strati cavi 3 lenti 11136

Endoscopi

con una telecamera frontale e due telecamere laterali sono adatti per 
lo screening dell‘isolamento e per il controllo interno delle cavità.
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Michael Kaufmann

Application Technician

Il consiglio dell‘esperto:

“Nella nebulizzazione a umido è fondamentale 
trovare il mix ideale tra dosaggio e umidificazione 
del materiale, soprattutto quando si lavora in alto, 
come nel caso della protezione antincendio. Per 
pompare acqua pura è possibile collegare una 
pompa a pistone direttamente al rubinetto. L‘uso 
di una pompa a membrana richiede una miscela 
di acqua e colla. Se per il funzionamento sicuro 
della macchina di insufflaggio e della pompa viene 
utilizzato il principio master-slave, l‘alimentazione 
dell‘acqua si interrompe non appena la macchina 
si ferma. Il materiale isolante viene inumidito dopo 
l‘uscita dal tubo. A tale scopo vengono utilizzati 
ugelli o tubi di spruzzatura con uno o più ugelli. 
L‘ugelli di spruzzatura Inline bagnano il materi-
ale già nell‘ugello, mentre i tubi di spruzzatura lo 
bagnano solo all‘uscita. In questo modo si riduce 
drasticamente la formazione di polvere durante 
l‘insufflazione a cielo aperto. La spazzola piana, 
con la quale è possibile rimuovere il materiale in 
eccesso, garantisce una superficie liscia.
Il mio consiglio pratico: per la spruzzatura a umido 
preferisco la macchina di insufflaggio EM99 nella 
versione a 8 camere, poiché funziona con poca aria 
e consente un dosaggio estremamente precisot.“

SPRUZZATURA A UMIDO
ISOLARE CON FORTE ADESIONE E PROTEZIONE ANTINCENDIO

Pompe a membrana

Spazzole piatte

Teste di spruzzatura

Pompe a pistone

Tubi di spruzzatura
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Tubi flessibili ad alta pressione

per il collegamento delle teste di spruzzatura a un sistema di pompe 
ad alta pressione

Tubo flessibile ad alta pressione Cod. art.

L=15m 715

L=30m 5054

L=50m 5055

SPRUZZATURA A UMIDO: GLI ACCESSORI GIUSTI

Tipo di pompa Portata Cod. art.

Membrana 0,75kW / 20bar max. 20l/min 206

Membrana 1,90kW / 25bar max. 34,7l/min 14438

Pistone 1,8kW / 85bar max. 10,6l/min 11073

Pompe

Per pompare acqua pura, la pompa a pistone viene collegata diret-
tamente al rubinetto tramite un tubo flessibile. Con una pompa a 

membrana è possibile aspirare da un contenitore sia miscele acquose 
di colla a bassa viscosità che acqua pura.

Spazzola piana Cod. art.

M05 B=690mm 2364

set di prolunghe su entrambi i lati 150mm 2438

Spazzole piatte

per rimuovere il materiale isolante e lisciare la superficie

Ugello/tubo a spruzzo Cod. art.

NW50 con 2 ugelli 1983

NW63 con 3 ugelli 3169

NW63 con 4-8 ugelli 5824

NW50 Inline (acciaio inossidabile) 3535

Terminator NW63 1494

Terminator NW75 1720

Adesivo XF

Pompa a
membrana

Granulato EPS

Tubo ad alta pressione

Tubo di trasporto o di insufflazione

Controllo
master-slave

Isolamento del nucleo con testa di spruzzatura Inline/adesivo NW50

Teste e tubi di spruzzatura

Per il rivestimento di pareti e soffitti vengono utilizzati principalmente 
ugelli a spruzzo, mentre per l‘applicazione a vista di materiali isolanti 
e intonaci ignifughi si preferiscono tubi a spruzzo (terminatori).

Testina di spruzzatura Inline/adesiva NW50

vengono utilizzate nell‘isolamento del nucleo per l‘insufflaggio e 
l‘incollaggio di granuli di EPS. Grazie alla sua completa bagnatura, 
lo strato cavo si solidifica in modo permanente dopo l‘indurimento 
della colla.

Testa di spruzzatura Cod. art.

Inline/adesiva NW50>21 8120

Inline/adesiva NW50>21 7881
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Jens Kottenkamp

Team Inside Sales

Il consiglio dell‘esperto:

“Soprattutto nei cantieri vale il principio: tempo 
è denaro. Con i nostri veicoli per insufflaggio è 
possibile ridurre al minimo i tempi di allestimento. 
I rimorchi completamente attrezzati con teloni o 
cassoni sono adatti sia per lunghe che per brevi 
distanze. Una macchina fissa e tutti gli accessori 
sono immediatamente pronti all‘uso sul luogo di 
lavoro. Lo stesso vale per la nostra piattaforma di 

insufflaggio. In sostanza, le piattaforme sono 
‘rimorchi senza ruote‘ Su una solida base 
sono montati tutti gli elementi necessari per 
l‘insufflaggio, ottimizzati in termini di peso. Le 
tasche per carrelli elevatori ne facilitano il solle-
vamento e lo spostamento e, quando non viene 
utilizzata, la piattaforma può essere riposta su tre 
posti pallet in un magazzino a scaffali alti.
Il mio consiglio pratico, se desiderate la piena 
mobilità di un veicolo: la nostra piattaforma è pro-
gettata per essere fissata in modo sicuro e stabile 
su qualsiasi rimorchio comune – la soluzione ideale 
per iniziare rapidamente e finire in anticipo sia in 
fabbrica che in cantiere. E per coloro che desider-
ano ampliare i propri veicoli, offriamo anche gli 
accessori adatti singolarmente.“

VEICOLI DI INSUFFLAGGIO E PIATTAFORME
PRONTO ALL‘USO OVUNQUE E IN QUALSIASI MOMENTO
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Rimorchio mobile per insufflaggio Cod. art.

Rimorchio tandem con cassone L=3,06m 12511

Rimorchio tandem con cassone L=3,66m 12512

Rimorchio tandem con cassone L=4,26m 12513

Rimorchio tandem con telone L=4,26m 14153

Kit di ampliamento
per rimorchio mobile per insufflaggio

12515

Piattaforma per insufflaggio Cod. art.

Senza struttura 13737

Con telone „Soft-Cover“ 13742

Con cassone „Hard-Cover“ 13744

Kit di ampliamento per piattaforma 13746

Set di accessori Cod. art.

NW75/63/50/38 (non abrasivo) 11976

composto da: Pz. Cod. art.

Ugello di insufflaggio NW50>18 AV-WE 1 11109

Ugello di insufflaggio NW38>18 AV 1 5710

Tubo di trasporto NW75 liscio L=2m 1 284

Tubo di insufflaggio NW75 L=15m 1 074

Tubo di insufflaggio NW63 L=15m 1 166

Tubo di insufflaggio NW50  L=15m 1 167

Tubo di trasporto NW38 liscio L=20m 1 414

Connettore per tubi NW75 1 033

Connettore riduttore NW75>63 1 1261

Connettore riduttore NW63>50 1 1264

Connettore riduttore NW50>38 1 1263

Morsetto per tubi NW75 4 177

Morsetto per tubi NW63 4 176

Morsetto per tubi NW50 4 175

Morsetto per tubi NW38 (tubo di trasporto) 4 512

opzionale: 

Tamburo avvolgitubo NW75 - D1000 plus 1 6464

Schlauchtrommel: set di accessoriNW75 1 5845

Veicoli di insufflaggio

Pronto all‘uso ovunque serva la vostra attrezzatur.

Piattaforme di insufflaggio

Tutto a portata di mano. Sempre. Ovunque.

VEICOLI DI INSUFFLAGGIO E PIATTAFORME X-FLOC

Set di tubi flessibili e raccordi

Adatti alla vostra macchina di insufflaggio e su misura per il 
vostro progetto, la scelta dei materiali isolanti e il procedimento di 
insufflaggio, da noi potete acquistare set completi di tubi flessibili 
e raccordi, ad es.
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Ulrich Meingast 

Head of Research & Development

TECNOLOGIA DI RIEMPIMENTO INDUSTRIALE
AUTOMAZIONE SCALABILE DA UN UNICO FORNITORE

Il consiglio dell‘esperto:

“Gli impianti di riempimento X-Floc consentono ai pro-
duttori di case prefabbricate e alle imprese di carpente-
ria di isolare gli elementi strutturali già nel capannone 
di produzione ad alta velocità e con la massima qualità, 
adattando i processi automatizzati alle esigenze speci-
fiche. Le soluzioni di sistema Fibreblow® sono il risulta-
to di decenni di esperienza degli esperti nell‘isolamento 
a insufflaggio. X-Floc offre così alle aziende la possibilità 
di iniziare in piccolo e di espandere gradualmente 
l‘automazione, fino all‘utilizzo parallelo di più sistemi di 
isolamento. Nel caso della Fibreblow® Premium Line, il 
nome dice tutto: il componente centrale dell‘impianto 
è una piastra di insufflaggio appositamente sviluppata 
con una struttura di raccordo brevettata, che garantisce 
un riempimento ottimale degli angoli e una distribuzio-
ne uniforme e sicura del materiale isolante in tutti i tipi 
di intercapedini, praticamente senza formare cumuli.
Il mio consiglio pratico: entrambi i Premium Feeder 
sono dotati di un modulo di insufflaggio integrato e 
funzionano secondo il principio First In-First Out. Ciò 
garantisce un riempimento estremamente rapido 
dei vani con fibre preparate in modo ottimale. Con il 
Feeder Drop è inoltre possibile pianificare su larga scala 
e scalare il volume di stoccaggio in base alle esigenze 
specifiche del cliente.“
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Fibreblow® Essential Line
Tecnologia collaudata per il riempimento in fabbrica

Le moderne case prefabbricate si contraddistinguono per il loro buon bilancio ecologico e il clima abitativo 
piacevole. Soprattutto quando si utilizzano materiali isolanti naturali, come la cellulosa e la fibra di legno, 
l‘isolamento industriale a insufflaggio rafforza entrambi questi aspetti. Il riempimento automatizzato ed 
estremamente rapido degli elementi costruttivi offre inoltre vantaggi economici.

Ottimizzato per la prefabbricazione di piccole serie

Il sistema di riempimento in fabbrica Fibreblow® Essential ha una struttura modulare ed è ottimizzato per la 
prefabbricazione di piccole serie. Nella versione base è composto da una fresatrice per balle di grandi dimen-
sioni, una macchina di insufflaggio e una piastra, che può essere dotata di un amplificatore se necessario.

Fibreblow® Essential Feeder Lift

La fresatrice per balle di grandi dimensioni è perfetta per la lavorazione di grandi imballaggi di cellulosa, 
fibra di legno, lana di vetro e lana di roccia. Garantisce un trasporto quasi ininterrotto del materiale e offre 
un notevole potenziale di razionalizzazione nell‘isolamento di elementi prefabbricati. Può essere caricata 
con le balle tramite carrello elevatore, carrello a forche o nastro trasportatore ed è combinabile con molte 
macchine di insufflaggio.

Macchina di insufflaggio EM430-WB

La potenza costantemente elevata di oltre una tonnellata e mezzo di materiale all‘ora rende la EM430-WB 
la prima scelta in un sistema di riempimento. Può funzionare 24 ore su 24, 7 giorni su 7, ed è comunque 
estremamente resistente. Per il funzionamento in catena di un impianto di riempimento in fabbrica, viene 
collegata alla piastra di insufflazione e al relativo sistema di controllo, ma all‘occorrenza può sempre essere 
scollegata e utilizzata, ad esempio, come macchina singola indipendente in un cantiere.

Fibreblow® Essential Plate

La versione standard della piastra di insufflaggio è disponibile in lunghezze da 3 m a 4 m ed è dotata 
di 5-7 ugelli. La piastra controlla tutti i componenti del sistema di riempimento dell‘impianto, compreso il 
processo di insufflaggio automatizzato, che può essere avviato immediatamente dopo il suo posiziona-
mento sull‘elemento da costruzione. Adattata al materiale isolante, garantisce una distribuzione uniforme 
della densità indipendentemente dalle dimensioni e dalla forma dell‘elemento da costruzione. Il suo colle-
gamento a una gru o a un ponte multifunzionale è possibile senza problemi.
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Fibreblow® Premium Line
Ottimizzato per la produzione in serie altamente automatizzata

Il sistema Fibreblow® Premium è una tecnologia di prima classe che garantisce risultati di insufflaggio 
uniformi e sicuri in elementi di tetti, pareti e soffitti. La tecnologia brevettata consente una scalabilità senza 
soluzione di continuità dei processi completamente automatizzati, l‘integrazione nelle linee di produzione 
esistenti e il collegamento a sistemi a ponte o robotizzati controllati da software.

Fibreblow® Premium Plate

La piastra di insufflaggio è il cuore del sistema Fibreblow® Premium. Dotata di laser di posizionamento per 
un posizionamento preciso, piastra incapsulata, sistema di filtraggio e ugelli Varia, garantisce un riempimen-
to ottimale e quasi privo di polvere di intercapedini di qualsiasi forma. I bocchelli di insufflazione brevettati 
“Röckli” garantiscono una formazione minima di cumuli (±10 mm). Con l‘aiuto del software di manutenzione 
remota, l‘impianto può essere monitorato e controllato 24 ore su 24, 7 giorni su 7, anche a distanza.

Fibreblow® Premium Feeder Drop

Sviluppato sulla base di una tecnologia agricola collaudata e robusta, il dissolvitore di materiale di prima 
classe garantisce un pretrattamento ottimale dell‘isolante, dalla rottura delle balle alla separazione delle 
fibre. L‘ampio bunker (capacità standard: 6 m³) consente di adattare la quantità di materiale immagazzinato 
alle esigenze specifiche, tramite un telaio metallico opzionale o l‘integrazione in soluzioni di alimentazione 
del materiale personalizzate. Il modulo di soffiaggio integrato, le celle di carico e l‘elettronica di misurazione 
adeguata garantiscono un‘alimentazione continua del materiale e un controllo preciso del processo durante 
il funzionamento continuo.

Fibreblow® Premium Feeder Lift

Progettato anch‘esso per un‘elevata usabilità e un funzionamento continuo, il Feeder Lift rappresenta la 
soluzione perfetta per l‘alimentazione di balle di materiale isolante di piccole e grandi dimensioni impilate 
su un pallet. È possibile caricare facilmente nella macchina fino a 2,5 m³ di materiale su un pallet con un 
carrello elevatore e trasportarlo verso l‘alto in modo completamente automatico tramite un tavolo elevato-
re. Entrambi i Premium Feeder sono dotati del modulo di insufflaggio integrato e del sistema di pesatura 
per il controllo costante della qualità e la regolazione rapida delle impostazioni della macchina.

Collegamento a ponte

Accesso remoto

Raccordo “Röckli”

Riempimento senza polvere
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Note aggiuntive

Gli articoli qui menzionati e molti altri, in particolare quelli per appli-
cazioni speciali, sono disponibili anche nel nostro negozio online:

Tutti i prezzi indicati sono prezzi netti. Sono validi esclusivamente 

per le consegne all‘interno dell‘UE (franco fabbrica Germania). 
I prezzi per altre regioni al di fuori dell‘UE vengono calcolati separa-
tamente in base alle strutture dei costi regionali e comunicati su 
richiesta.


